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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dari1 CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata
seperti:

o)t diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.

Insya Allah bermanfaat.
W) Oy dly A33-
Edisi Keempat, Mei 2026, Bandung, Indonesia
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{£A 3(Y) Qled)

Dan telah memanggil penghuni-
penghuni Al-A raf (kepada) lelaki-
lelaki (orang-orang kafir) mereka
(penghuni-penghuni Al-A raf)
mengenal mereka (orang-orang
kafir) dengan roman muka mereka
mereka telah berkata: " Tidaklah
telah memberi manfaat dari
padamu pengumpulanmu dan apa
vang ada kKamu kamu

sombongkan."
(AL-A'raf (7): 48)

&30 = 1. memanggil, bersorak,

menyeru, mengundang, berteriak,
berseru; 2. memproklamirkan,



mengumumkan, menyatakan,
mendukung (verba, kata kerja).

&30 — (sl = memanggil ( |,
verba).
&30 (50) = memanggil (1=, verba).

sUs = yang memanggil (¢, partikel
aktif).

7 7 R

e yang dipanggil (J sxel ),
partikel pasif).

315Leg ¢\ = panggilan (e,
masdar).

L3 — 3}«-«\.3 = mendoa, berdoa (_}=2,

verba).



>l (5, 7. Do, s i)

= penghuni, pemilik (nomina, kata
benda).

J=) (- &) = lelaki (nomina, kata
benda).

< s — S 2 = mengenal (=, verba).
e (O ,#1) = mengenal ( =, verba).
& )& = yang mengenal (JsU, partikel
aktif).

924 = yang dikenal (J s=il) ),
partikel pasif).



OB3e/id 25 = 1. ma rifah, makrifat; 2.
‘irfan, 1rfan; 3. perihal mengenal

(,22s, masdar).

< )\9 yang mengetahui (<L,
partikel aktif).

<3 j};fo = yang diketahui (J s=2\! (w\,
partikel pasif).



O\-‘Df«/ Jf« = 1. ‘araf’ 2. ‘irfan, irfan; 3.
perithal mengetahui (,-.2», masdar).

¢l = 1. sima, ekspresi, roman muka,

air muka, sikap; 2. tanda, gelagat,
gerak-gerik, alamat, cirl (nomina, kata
benda).

éﬁ — @*; = memperkaya, membuat
kaya, mencukupi, memberi manfaat
(=3, verba).

éﬁ (UP‘) = memperkaya, mencukupi,

memberi manfaat (=2, verba).



u—*i = yang memperkaya, yang
mencukupi, yang member: manfaat
(=, partikel aktif).

‘_9-’3 = yang diperkaya, yang dicukupi,

yang diberi manfaat (Js=il) o),
partikel pasif).
9\-&\ = 1. pemerkayaan; 2.

pencukupan; 3. pemanfaatan (s,

masdar).

&4 = pengumpulan, perbuatan

mengumpulkan ( ,-.2», masdar).

10



ce" — éoﬁz = mengumpulkan (|3,

verba).

ce’- (@\) = mengumpulkan (_|=3,
verba).

g2\ = yang mengumpulkan (s,
partikel aktif).

@iﬁ = yang dikumpulkan (J =il w),
partikel pasif).

c?' = pengumpulan, perbuatan

mengumpulkan (,-.2», masdar).

11



J&w\ — j&xmg = menyombongkan,

menganggap besar, menganggap
penting (=3, verba).

J&u\ (,&w\) = menyombongkan,

menganggap besar (=2, verba).

M = yang menyombongkan (s,
partikel aktif).

- = - (Js28l) o), partikel pasif).
)L&u\ = perihal menyombongkan

()*2», masdar).
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Api neraka): "Apakah ini mereka
(penghuni-penghuni Al-jannah)
yang kamu telah bersumpah tidak
memperoleh/meimpakan kepada
mereka Allah dengan rahmat?".
(Kepada penghuni-penghuni Al-
A'raf dikatakan): "Masukilah Al-
Jannah tidak ada kekhawatiran
atasmu dan tidak kamu kamu
bersedih."

(AL-A'raf (7): 49}

Y42 = ini mereka, ini-ini (these)

(pronomina, kata ganti jamak).

@-««3‘ — M = menyumpah,
bersumpah (=3, verba).

14



@-«3\ (V"“J‘) = menyumpah, bersumpah
(=2, verba).

”ﬁi = yang menyumpah, yang
bersumpah (=3, partikel aktif).

('&-gi = yang disumpah (J s=&! ),

partikel pasit).
all3| = igsam, perihal bersumpah

(*2», masdar).

('-35 — @& = membagi, memisahkan
(=2, verba).

15



36 — JW = memperoleh,

menimpakan mendapatkan, memiliki,
memenangkan, menghasilkan,
mendapat, menerima, mencapai,

berhasil ( =2, verba).

Jo (:F) = menimpakan ( |=3, verba).
Jéﬁ = yang menimpakan (b, partikel
aktif).

J-:“/ J ji° = yang ditimpakan ( (w\
Js=all, partikel pasif).

J1%/ J-:-* = perihal menimpakan (-2,

masdar).

16



(>3 — !}>4 = masuk, memasuki (=,
verba).

J=3 (J’;ﬁ) = masuk, memasuki (_|=2,
verba).

J13 = yang memasuki (¢, partikel
aktif).

J9> 44 = yang dimasuki (J sl ),
partikel pasif).

J9>5 = perihal memasuki (,-ua-,
masdar).

&3> = kekhawatiran (nomina, kata

benda).

17



B — B = mengkhawatiri (=2,

verba).
B> (Cax) = mengkhawatiri (=5,
verba).

&\> = yang mengkhawatiri ( s,
partikel aktif).

242 = yang dikhawatiri (J sl ),
partikel pasif).

is>/ D3> = kekhawatiran (,-zs,
masdar).

O — Oj% = bersedih, menjadi sedih

(=2, verba).

18



O3 — U3 = bersedih, menjadi sedih,
berduka cita, tidak bahagia, muram,
berduka, susah ( |2, verba).

O (U33)) = bersedih, menjadi sedih
(=2, verba).

O)> = yang bersedih, yang menjadi
sedih (¢, partikel aktif).

- = - (J gl ~\, partikel pasif).

Oy = 1. perihal bersedih; 2. kesedihan

(,*2s, masdar).

19



O3 — :335: = membuat sedih ( |=>,

verba).
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Dan telah memanggil penghuni-
penghuni Ap1 neraka (kepada)
penghuni-penghuni Al-Jannah bahwa:
"Limpahkanlah atas kami dar1 Air
atau dar1 apa yang telah rezekikan
kepadamu Allah". Mereka (penghuni-
penghuni Al-Jannah) telah berkata:
"Sesungguhnya Allah telah
mengharamkan keduanya atas Orang-

orang kafir.
(AL-Araf (7): 50}
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&30 — (sl = memanggil ( |,
verba).
&30 (50) = memanggil (1=, verba).

sUs = yang memanggil (¢, partikel
aktif).

4

3L = yang dipanggil (J sl ),
partikel pasif).

315Leg ¢\ = panggilan ( -z,
masdar).

L3 — 3}«-«\.3 = mendoa, berdoa (_}=2,
verba).

uo\ﬂ\ — R4 = melimpahkan (=3,
verba).
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ua\.%\ ( uae\) = melimpahkan (=3,
verba).

245 = yang melimpahkan (s,
partikel aktif).

ua\.cﬁ = yang dilimpahkan (Js=l) o),
partikel pasit).

42\8) = perihal melimpahkan (,-\a-s,

masdar).
2@ — 2.4 = mencucurkan (=5,
verba).

u’\-" ( y22) = mencucurkan ( =,

verba).

23



23 = mencucurkan (=8, partikel
aktif).

- = (J g2l ~\, partikel pasif).
Olasd/ u@;ﬁ = perihal mencucurkan

(,*2»s, masdar).

}&ﬁo/

@)) — )y = merezeki-i, memberi
rezeki, memperlengkapi (=3, verba).
é)) (djj) = merezeki-i, memberi
rezeki (=2, verba).

@)‘) = yang merezeki-i, yang memberi

rezeki (J¢b, partikel aktif).

24



B9 = yang direzeki-i, yang diberi

rezeki (Js=2l) o), partikel pasif).

L§3 )y = rezeki (,-2», masdar).

- — }}/41 = mengharamkan (=3,

verba).

{’35 (@5‘ ) = mengharamkan (‘_}u,
verba).

(’Jé = yang mengharamkan ( s\,
partikel aktif).

a%* = yang diharamkan (Js=4! ),
partikel pasif).
£, }: = pengharaman ( -..2», masdar).

25



J.df — }K-g = mengafirl, mengkafiri
(=2, verba).

wS (o );) = mengafiri ( =5, verba).
B = kafir, kafir, yang mengafiri
(=48, partikel aktif).

y 5& = yang dikafiri (Js2él) o),
partikel pasif).

1488/ &8 = 1. kufur; 2. kekufuran; 3.
kufran, kufran; 4. kekufranan; 5.

pengkufuran ( )-.2», masdar).

26
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Orang-orang yang mereka telah
mengambil agama mereka
hiburan/pertunjukan dan permainan
dan telah menipu mereka Kehidupan
Duniaw1 Maka Pada har1 in1 Kami
melupakan mereka sebagaimana
mereka telah melupakan pertemuan
har1t mereka 1n1 dan apa yang ada
mereka dengan ayat-ayat Kami mereka

menyangkal.
(AL-Araf (7): 51)

~.% A g . .
A — Ly = mengambil (=, verba).

.\s’"-\ (.&\) = mengambil ( |3, verba).

&

Jsws = yang mengambil (s,
partikel aktif).

28



“ 7

RER yang diambil () s=e (w\,
partikel pasif).

« 7%

sl=| = 1. pengambilan; 2. ambilan

e
7

(,*2»s, masdar).

7
“ 7

s

4 4

— 450 = menerima (=2, verba).

131 (i%) = menerima (=2, verba).
Js-1 = yang menerima ( =, partikel
aktif).

345U = yang diterima (J 5=l ),
partikel pasif).

29



4>\ = ], terimaan; 2. penerimaan

(,*2»s, masdar).

e

53 = 1. hiburan; 2. pengalihan

perhatian; 3. pertunjukan; 4. senda
gurau (nomina, kata benda).

<) = permainan (nomina, kata
benda).

;" — ;-3 = menipu ( |5, verba).
# Gl “2) = menipu (=2, verba).

)‘-“ = yang menipu, penipu ( <L,
partikel aktif).

30



)33;"3 = yang ditipu (J =il (w\, partikel
pasif).
)j}é'/ ;" = 1. tipuan; 2. penipuan

(9«2, masdar).

s.w — e = melupakan (=3, verba).
s+ (=) = melupakan (=3, verba).
U = yang melupakan ( |15, partikel
aktif).

[5-v° = yang dilupakan (J =2\ ),
partikel pasif).

0‘-:-/ gw = perthal melupakan (,-les,
masdar).

31



éy ~ é% = menemui (=3, verba).
é‘}! (3Y) = menemui (=2, verba).
é% = yang menemui (=3, partikel
aktif).

5“97\3 = yang ditemui (Jsedl) o),
partikel pasif).
9‘-55/ 3eSl = pertemuan (-2,

masdar).
O — :’jg-i = ada, menjadi (|,
verba).

O (357) = ada, menjadi (_|=, verba).

32



j@ = yang ada, yang menjadi (s,
partikel aktif).

- = - (Js2dll o), partikel pasif).

& 3:-;5 /& 35 = 1. perihal ada; 2. keadaan
(,*2»s, masdar).

I — Al = menyangkal,
mengingkari, tidak mengakui, tidak
membenarkan, menyangsikan ( |=2,

verba).
A5 (452]) = menyangkal (=,

verba).

33



4>\> = yang menyangkal (s,
partikel aktif).

> 33=4 = yang disangkal (J s=2l s
partikel pasif).

3¢ A5 = 1. sangkalan; 2.

penyangkalan ( ,Jw2», masdar).

Surat Al-A'raf (7): 52 - f.z-‘:éo- m}
w2 i 12 3 ” &7 -

/u-'
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Dan sungguh benar-benar Kami
telah mendatangi mereka dengan
sebuah kitab Kami telah
memerincinya atas ilmu (menjadi)
petunjuk dan rahmat untuk kaum

yang mereka mengimani.
(Al-Araf (7): 52}

o

Le> = 1. Kami telah mendatangi; 2.

e

Kami telah membawakan; 3. Kami

telah menerangkan (=2, verba).

35



2 ¢l = membawakan, membawa
sesuatu untuk (=2, verba).

¢> = mendatangi ( |5, verba).

el — ’954: = mendatangi (=2, verba).
¢ ({2 ) = mendatangi (=2, verba).

¢\ = yang mendatangi (_}s\é, partikel
aktif).

¢ o5 = yang didatangi (Js=all a),
partikel pasif).
3-5-;-/;/ > = 1. kedatangan; 2. perihal

mendatangi (-2, masdar).

36



S = g:é\.-.’ = 1. datang, tiba, sampai; 2.
melakukan, membuat, melaksanakan

(U=, verba).
J-A‘D — M = memerinci,

menguraikan, menjelaskan (=2,

verba).

‘|2 (°|:25) = memerinci ( \=, verba).

J-m» yang memerinci ( L, partikel
aktif).

J-:a-ﬂi = yang diperinci (J g2l o),
partikel pasif).

37



Je2id = 1. perincian; 2. pemerincian
(,92s, masdar).

Jw — i}n.ml-g = berangkat, keluar,

memisahkan ( |»5, verba).

|eab (:Les!) = berangkat, keluar,

memisahkan (|3, verba).

J*f 6= yang berangkat, yang
memisahkan (<L, partikel aktif).

J ﬂw = yang diberangkat, yang
dipisahkan (Js=2l o, partikel pasif).

38



J-ﬂ = 1. keberangkatan; 2.

pemberangkatan; 3. pemisahan; 4.

perithal memisahkan ( 2.2+, masdar).
éjﬁ — :5}‘2-3 = memisah, membelah,
membagi ( |=2, verba).

@;-9 (dj-;;) = memisah (=3, verba).

3 )\9 = yang memisah ( |sL, partikel
aktif).

S j}u = yang dipisah (J s=2\) ),
partikel pasif).

39



O\f@}é/ éjﬁ = 1. farq; 2. furgan, furqan;
3. perihal memisah; 4. pemisahan
(,*2s, masdar).

$Q\

&w — :5-5-&2 = membelah, memecah
(=3, verba).
é:u’ — 3@ = menceraikan, menalak
(=3, verba).

T 2 5 : .
(:“ — :f ¢ = mengimani,

mempercayai ( =5, verba).

&1 ($1) = mengimani (=3, verba).

40



454 = yang mengimani (e, partikel
aktif).

4% = yang diimani (J x4l e,
partikel pasif).

¢! =Tman, iman (,-.2», masdar).

41
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2 0 C 3 %
7}‘/}.‘,9 ~ 8 - % }/of % °
~
5%\ S 1

Adakah mereka
memandang/menunggu-nunggu
kecuali takwilnya (terlaksananya

kebenaran Al-Qur'an). Pada hari
datang takwilnya (terlaksananya

43



kebenaran Al-Qur'an) berkata yang
mereka telah melupakannya
sebelumnya: "Benar-benar telah
mendatangi (kami) rasul-rasul
Tuhan kami dengan Kebenaran
maka adakah bagi kami dari
pensyafa at-pensyafa at maka
mereka mensyafaati bagi kami atau
kami dikembalikan (ke Dunia) maka
kami akan beramal bukan yang
telah ada kami kami amalkan?".
Benar-benar mereka telah
merugikan diri-diri mereka dan
telah lenyap dari pada mereka apa
vang ada mereka mereka ada-

adakan.
(AL-A'1af (7): 53}
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J.Ym — }h-g = memandang, menatap
(=2, verba).

Jﬁm (,jm\) = memandang (|5, verba).
b0 = yang memandang ( s, partikel
aktif).

494 = yang dipandang (J s=2l) ),
partikel pasif).

Jj?u/’/ Jb = 1. nazhar; 2. pandangan; 3.

pemandangan ( ,Jw2», masdar).

J.b\ — 34 = memberi tangguh ( |,

verba).

45



ij\ ( Jb_,\) = memberi tangguh (_|=2,

verba).

24 = yang memberi tangguh (=,
partikel aktif).

24 = yang diberi tangguh (J s=al ),
partikel pasif).
)ﬁm\ = pemberian tangguh ( )z,

masdar).

Fbi) — 32 = menunggu-nunggu
(=2, verba).

J.E.u\ (5k3)) = menunggu-nunggu (=,

verba).
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s = yang menunggu-nunggu (s,
partikel aktif).

Jhﬁ-«i = yang ditunggu-tunggu ( !
Js=all, partikel pasif).

)\hﬂ‘ = perihal menunggu-nunggu
(*2», masdar).

J‘"‘ — ‘w2 = melihat,
memperhatikan, mengamati (|3,

verba).

Jj‘ — Jjjé = menakwilkan,
menjelaskan maksud ( |2, verba).
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Jj‘ (J;\) = menakwilkan, menjelaskan
maksud (=, verba).
Jﬁ}z = yang menakwilkan, yang

menjelaskan maksud ( ¢, partikel
aktif).

4 %3

J3s» = yang ditakwilkan, yang

dijelaskan maksud (Js=2l) o), partikel
pasif).

Jusb = 1. ta'wil, ta'wil, takwil; 2.
penjelasan maksud; 3. kesudahan

(,*2»s, masdar).
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\

e
*»

Cy

datang, tiba, sampai; 3. melakukan,

-‘Y{

— @\3 = 1. mendatangkan; 2,

membuat, melaksanakan ( =2, verba).
&' (<3]) = mendatangkan (=5, verba).
97 = yang mendatangkan (<L,
partikel aktif).

Qh = yang didatangkan (Js=ill o),
partikel pasif).
O

“» <
e

/ éi = perihal mendatangkan

(*2s, masdar).
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S

o “ 23 . .
&' — (34 =memberi, memberikan,
menganugerahi, mendatangkan,

menunaikan, (=3, verba).

“ 23 . .
4§ = memberi, memberikan,
menganugerahi, mendatangkan,

menunaikan (=, verba).
&' (<1) = memberikan (=3, verba).

< 5 = yang memberikan ( U,
partikel aktif).

40}

& = yang diberikan (J s ),
partikel pasif).
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¢&| = 1. pemberian; 2. berian (,42-,

masdar).

mem - be-ri v 1 menyerahkan
(membagikan, menyampaikan)
sesuatu.

mem-be-ri-kan v menyerahkan
sesuatu kepada.

Jé — &5 = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan (verba, kata
kerja).

JG (J.}é) = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan ( =2, verba).
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J-f 5 = yang berkata, yang melahirkan

isi hati dengan kata-kata ( =3, partikel
aktif).
J j-é" = yang dilahirkan 1s1 hati dengan

kata-kata (Js22kl !, partikel pasif).
J 53 = 1. kata; 2. ujar; 3. perkataan,

sesuatu yang dikatakan ( y-es,

masdar).

berkata = melahirkan is1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).
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gs“"’ — e = melupakan (=3, verba).
us““ (1) = melupakan ( =5, verba).
go\f’ = yang melupakan (=3, partikel
aktif).

w = yang dilupakan (Js=il) o),
partikel pasif).

O/ gs“‘" = perihal melupakan ( )-2s,
masdar).

:}5 . = sebelumnya (adverbia, kata
keterangan).

el — ’964: = datang, sampai, tiba,
muncul (=3, verba).
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¢l ({2 ) = datang ( J=, verba).
¢\> = yang datang ( |, partikel aktif).
964 = yang didatangi (J s=2\! ),
partikel pasif).

3-5-;%/ Z\..? = kedatangan ( -z,
masdar).

@.o.:a (z - i\a.aim) = pensyafaat,
pember1 syafa at (nomina, kata benda).

ca.:a — }ca..:.g = mensyafa ati, memberi
syafa'at ( |=3, verba).

cw (C;w\) = memberi syafa’at (|3,

verba).
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cgw/ @U«: = yang memberi syafa’at,
pemberi syafa'at ( }¢L, partikel aktif).
@;JM = yang diberi syafa at ( v/
Je=all, partikel pasif).

sz-i“e/ cw = 1. syuf ah; 2. pemberian
syafa'at (-2, masdar).

: :

3y — 3 = mengembalikan (=3,
verba).
5y (331/3;) = mengembalikan (_|=,

verba).
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31y = yang mengembalikan ( s,
partikel aktif).

3 33}3 = yang dikembalikan (J s=e! sy
partikel pasif).

31335/3y = pengembalian ( -z,
masdar).

(Jes — Jeay = mengamalkan, berbuat

(=2, verba).
3‘9‘; (J'Z’&D = mengamalkan (=3,

verba).
Js& = yang mengamalkan ( |,
partikel aktit).
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Jse2s = yang diamalkan (J g=2l ),
partikel pasif).

J<& = "amal, amal (,J.2s, masdar).
o8 — & ;i; = ada, menjadi (_}=,
verba).

O (35) = ada, menjadi (=, verba).
& = yang ada, yang menjadi (b,
partikel aktif).

- = - (Js2dll o), partikel pasif).

G 3:-;5 /O 35 = 1. perihal ada; 2. keadaan

(-2», masdar).
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Jw> — %.% = menghilangkan,
mengorbankan, merugikan ( |=>,

verba).

i ( ]w;-\) = merugikan ( =, verba).
s> = yang merugikan ( =, partikel
aktif).

1922 = yang dirugikan (J =il ),
partikel pasif).
u\,m;/ ,m; = perihal merugikan

(,*2s, masdar).
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o — ‘Jsai = menyasar, sesat, salah
jalan, tersesat, kesasar, hilang, tidak

kelihatan, lenyap (=2, verba).
‘o — ’luay = tersesat, melalui jalan

yang salah, salah jalan, kesasar ( |=3,

verba).
‘Lo (J-L&\/ ‘L») = tersesat, melalui

jalan yang salah ( |=2, verba).
JL» = yang tersesat, yang melalui

jalan yang salah (b, partikel aktif).
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J }Lu = yang dilalui jalan yang salah

(J g2l ~\, partikel pasif).
B/ ‘} = ketersesatan (-2,

masdar).

Jnﬂ‘ - :}-43 = menyesatkan,
membiarkan sesat (=2, verba).

J«a\ (y\/ L}l.ﬂa\) = membiarkan sesat
(=2, verba).

‘Jwas = yang membiarkan sesat (s,
partikel aktif).
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‘}eas = yang dibiarkan sesat ( !
Js=all, partikel pasif).
S

()*2», masdar).

= perithal membiarkan sesat

!

S — (s 74 = mengada-adakan,

membuat-buat, mereka-reka ( |=2,
verba).

S j@\ ( ;d\) = mengada-adakan (_|=2,
verba).

& = yang mengada-adakan (_|ss,
partikel aktif).
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o
Zz7” & R

& rés = yang diada-adakan (J sx2\! e,
partikel pasif).
¢(78] = pengada-adakan ( -z,

masdar).
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